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¡Clasificar es importante!
La SB 1383 exige que las jurisdicciones locales controlen contaminación y la correcta 
clasificación de residuos orgánicos y de reciclaje realizando auditorías de las rutas y 
comprobando la contaminación. Los empleados de Republic Services pueden estar 
en su zona durante todo el año inspeccionando sus contenedores y comprobando 
que están bien clasificados. Ellos podrían dejar una etiqueta educativa “OOPS” si 
algo debería haber ido en un contenedor diferente.

Aquí tiene algunos recordatorios que le ayudarán a clasificar correctamente:

•	 Deje el reciclaje SUELTO o en bolsas transparentes (por ejemplo, para papel triturado).

•	 El poliestireno expandido (EPS), comúnmente llamado espuma de poliestireno, 
los prescintos de plástico, los guantes desechables y todos los utensilios de 
plástico (incluso los etiquetados como compostables) son basura.

•	 Las tapas deben poder cerrar los contenedores. Si la tapa del contenedor no 
¡cierra, se cobrará un cargo adicional. Aplane el cartón y los objetos grandes para 
aprovechar mejor el espacio en sus contenedores.

•	 No utilice bolsas de plástico ni envases “para llevar” para tirar la comida orgánica. 
Los residuos orgánicos, incluidos los restos de comida, deben estar sueltos (sin 
bolsas) o en bolsas de papel o compostables certificadas por BPI (con la inscripción 
“Compostable: BPI-Meets ASTM 6400 Standard”).

SB 54: Prohibición de los envases de EPS para alimentos en California
El proyecto de ley del Senado (“SB”) 54 exige que todos los 
materiales plásticos cubiertos cumplan tasas de reciclado más 
elevadas, escalonadas por fecha, y exige que todos los materiales 
cubiertos sean reciclables o compostables para 2032. Se exige a 
los productores de material cubierto que reduzcan los envases de 
plástico de un solo uso y los envases para servicios alimentarios 
en al menos un 25% para 2032, ya sea mediante la eliminación 
directa de envases de plástico o el cambio a sistemas de 
reutilización o rellenado. Además de exigir que todos los envases 
de un solo uso sean reciclables o compostables, el proyecto de 
ley también exige que todos los envases de plástico de un solo 
uso alcancen una tasa de reciclaje de al menos el 65% en 2032.

El material cubierto incluye:
• Todos los envases de un solo uso: Incluye plástico, pa-

pel, cartón, metal, vidrio, materiales multicapa, etc.  
(la definición es material neutro)

• Vajilla de plástico de un solo uso:  Vasos, tapas, pajitas, cu-
biertos, agitadores, recipientes con tapa, bandejas, platos, 
almejas, envoltorios y envoltorios de alimentos

El poliestireno expandido (EPS), comúnmente llamado espu-
ma de poliestireno, está prohibido en California. Para seguir 
vendiendo artículos de poliestireno expandido (EPS) en el estado, 
el SB 54 exigía a los fabricantes de artículos de poliestireno ex-
pandido que demostraran que todos los artículos de poliestireno 
expandido cumplían un índice de reciclado del 25% a partir del 1 
de enero de 2025. Hasta la fecha, este requisito no se ha cumpli-
do. En consecuencia, se prohíbe a los productores de EPS vender, 
poner a la venta, distribuir o importar en California artículos de 
EPS para servicios alimentarios, como envases y vasos de un solo 
uso para llevar. Para obtener más información sobre el SB 54, visite 
CalRecycle.ca.gov/packaging/packaging-epr
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Basura

NO GREEN WASTE

NO RECYCLABLE MATERIAL

NO FOOD

NO PAPER

BAGS:  Compostable BPI (meets ASTM 6400 Standard);  Paper Bags;  

No Bags
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Organics should be loose (no bags) 

or in compostable or paper bags 
only.   No plastic bags

A second green cart is available at 

no charge. Call Customer Service, 

(925) 685-4711, to request one.

Compostaje

NO GLASS 

NO PLASTIC

NO COMPOSTABLE  
UTENSILS OR CUPS

NO METAL

NO HAZARDOUS WASTE 

Empty, Clean, and Dry

Los desechos orgánicos deben estar 

sueltos (sin bolsas), o solo en bolsas 

compostables o de papel. No se 

aceptan bolsas de plástico. 

Reciclaje

NO LIQUIDS

NO TEXTILES

Orgánicos

Otro: __________________________________________________________

Fecha: _________________________________________________________
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Contenedor 
desbordadoBasura

Cartón/ 
papel cuché

Materiales  
peligrosos

Contenedores colocados 
demasiado cerca

Desechos  
electrónicos

Por favor, elimine todos los desechos contaminantes antes de la recolección de 

basura del día siguiente. Si desea que regresemos y revisemos su contenedor 

pagando una tarifa adicional, o programar una recoleción especial de gran volumen, 

llame a los teléfonos, (925) 685-4711 o (707) 747-0608.
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ESTE DESECHO VA EN:

Contenedores  
para basura

Poliestireno Bolsas negras

Madera Bolsas plásticas Textiles

Pañales Desechos  
de comida

Residuos  
de mascotas

Los Desechos Contaminantes Se Describen A Continuación

¡UPS!
Encontramos algo que no  

va en este contenedor.

http://CalRecycle.ca.gov/packaging/packaging-epr


Traducciones disponibles

in Tagalog

PARA MÁS INFORMACIÓN
Servicio de atención  
al cliente: 925.685.4711
RepublicServices.com/AntiochCA

impreso en 
papel reciclado

Sign up for the Antioch Resource Recovery Ambassadors Training Program to learn correct sorting of discards to reduce 
waste, recycle more and help fight climate change! Those who complete the 4 hours of training are eligible to receive a $75 
stipend. This program is partially funded by a grant from CalRecycle. Scan the QR code or call 925.779.6137 to learn more.

¿Tiene cosas que ya no necesita? Visite Resource.StopWaste.org para conocer las opciones  
cercanas de reutilización, reparación, reciclaje y eliminación segura.

¿Tiene preguntas? Llame al 925.779.6137 Rellene el formulario 
de interés en: antiochca.gov/environmental-resources
Inscríbase en el Programa de capacitación de Embajadores de recuperación de recursos de Antioch para aprender sobre la 
correcta clasificación de los residuos para reducir los desechos, reciclar más y ayudar a combatir el cambio climático. Quienes 
completen las 4 horas de capacitación son elegibles para recibir un estipendio de $75. Este programa está parcialmente 
financiado por una subvención de CalRecycle.  Escanee el código QR o llame al 925.779.6137 para obtener más información.

* ¡Publíquelo para compartirlo con empleados, inquilinos y clientes!

La ciudad de Antioquía presenta 
el programa de formación RRA

4 horas de 
formación 
Estipendio  

de $75

Aprenda a compostar más y a desperdiciar menos
Funded By

Financiado parcialmente 
por una subvención de 
CalRecycle

In English

https://www.republicservices.com/cms/documents/municipality/ca/contra-costa-county/Antioch-Commercial-Newsletter-Summer-2025-Tagalog.pdf
https://www.RepublicServices.com/AntiochCA
http://Resource.StopWaste.org
http://antiochca.gov/environmental-resources
https://www.republicservices.com/cms/documents/municipality/ca/contra-costa-county/Antioch-Commercial-Newsletter-Summer-2025.pdf

